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타이틀 05. 이루리, 외국손님의 주문을 받다

배 경 (직업) E전통음식점

등장인물

이루리: 20대 여

외국인 관광객A,B

매니저

주방장

시놉시스

전통 음식점에서 접객을 하는 이루리는 외국인 고객이 들어오자 외국인 고객 전용 영어 메뉴판을 보여주며 간단한 설명과 함께 친

절하게 주문을 받는다. 주문한 음식을 번호로 확인하고 주방에 주문을 넣으려는 순간 이루리는 메뉴판 하단에 외국인 대상 안내문을 

보게 된다.

메뉴판 하단에는 작은 글씨로 돼지고기, 알레르기 물질 함유를 확인하라는 안내문이 있었다. 이를 본 이루리는 다시 손님들에

게 가서 해당 부분을 보여주며 주문한 음식을 먹을 수 있는지 확인한다. 하지만 문제는 맵기에 있었다. 너무 매운 음식에 난리가 

난 외국인들은 다른 음식으로 바꿔달라고 요청한다. 이루리는 미안하다고 사과하고 다른 음식으로 바꿔준다.

대 본

#1 타이틀 : 05. 이루리, 외국손님의 주문을 받다.

#2 식당 홀

깔끔하게 제복 스타일로 입고 서빙하고 있는 이루리

루리 (손님에게 상냥하게) 필요하신 것은 없으신가요?

입구에서 인사하고 안내하던 매니저가 나가는 고객에게 교통편을 안내하기 위해 잠깐 외부로 자리를 비운 사이에 식당 안으로 

들어오는 외국인 관광객 A와 B.. 낯설어 두리번거리다가 가장 가까운 루리와 시선이 마주친다.

순간 화면 멈추며 루리 생각

루리 어? 외국인 손님? (비어 있는 입구 데스크 눈에 들어오며) 매니저님이 안계시네? 나라도 먼저 인사해야겠다!

루리가 서둘러 다가가며

루리 Hello, welcome to 이화Korean restaurant. 

A We didn't make reservations. Do you have room for two?

루리 Where would you like to sit?

A We'd like a table by the window, please.

루리 Yes, sure. Follow me please.

A와 B가 자리에 앉으면 메뉴판을 주는 이루리. 

루리 Here you are, sir. 

루리가 물을 가져오고 테이블 세팅을 하는 동안 열심히 메뉴판을 보는 두 외국인

루리 May I take your order?

B Give us a little more time.
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멀리 떨어져서 살펴 보는 이루리. 둘이 머리를 맞대고 메뉴판을 보면서 쉽게 결정하지 못하는 모습이 보인다.

노골적으로 지켜보면 안 될 것 같아 다른 일 하며 생각하는 이루리, 속생각

루리 한국 음식이 익숙하지 않은 것 같아. 우리집은 찌개가 유명하지만 그건 외국인 입맛에 자극적일 수 있을 텐데…? 불

고기 같은 걸로 추천해 드려볼까?

그때 루리를 부르는 외국인 손님들

B We'd like to order, please.

루리 Yes! (뛰어가고) 

B Well, we are looking for traditional Korean foods. What do you recommend here?

루리 Our Kimchi stew is popular. But it is spicy. I would recommend bulgogi.

B What is Kimchi stew?

루리 It is a hardy, traditional Korean soup made from broth, Kimchi, other vegetables and meat, and is 

served hot and spicy.

B I'm not really a fan of spicy foods. (메뉴판 펼치며) Which one is bulgogi?

루리 (불고기 사진 가리키며) This is bulgogi. Bulgogi is a made of beef and sweet soy sauce.

B (가리킨 부분 보며) This isn't spicy, is it?

루리 No, it's not spicy.

B I will have this.

A I heard Kimchi stew is really good. I like the spicy food. I want to try it.

루리 It's very spicy.

A I’m OK.

주문서 적으며 화면 스톱, 루리 속생각

루리 김치찌개는 정말 맵지 않을까? 주방에 안 맵게 해달라고 부탁해야겠다. 

루리 Let me confirm the order. (주문서 읽으며) I have: one Kimchi stew, one Bulgogi. Is that right? 

A, B Yes.

루리 Anything else?

A (B를 쳐다보면 없다고 도리도리) Nothing else.

루리 Alright. I'll bring them soon.

잠시 후 음식을 가져오는 루리

루리 Here I have one Kimchi stew and one Bulgogi. Enjoy your meal!

화기애애한 분위기의 A, B와 루리. 하지만 잠시 후 다급하게 사람을 부르는 B

B Excuse me!

루리 (무슨 일인가 싶어 빨리 오며) Yes, how may I help you?

A (매워서 물 벌컥벌컥 마시고 난리가 났다.) It's too spicy. 

B Is something wrong? 

당황한 루리 얼굴에서 화면 멈추고

루리 분명히 안 맵게 해달라고 했는데? 혹시 일반 찌개를 잘못 가져온 건가?
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물을 들고 매니저가 뛰어 온다. 

매니저 (A에게 물을 더 주며) Are you ok? (루리에게) 맵다고 말씀 안 드렸어요?

루리 말씀 드렸습니다. 주방에도 안 맵게 해달라고 했는데… (매워하는 손님 보며 다급하게) 주방에서 서비스용 계란찜이라

도 가지고 와볼까요?

매니저 그래요, 빨리.

급히 주방으로 뛰어가는 이루리. 밖에 놓여진 계란찜을 가지고 오며 안에 외치는 이루리

루리 주방장님! 저, 이거 가지고 갈게요! 아, 혹시 아까 김치찌개 안 맵게 해주신 거 맞죠?

주방장 (주방에서 내다 보며) 안 맵게 했는데? 맵데요? (외국인 손님 테이블 보고) 어? 저거 아닌데? (다른 쪽 테이블 위의 

김치찌개 보더니) 아이고 바뀌었네! 잘못 가져갔구만!

루리 (급해서 대답 못하고 뛰어 가며) 아! 어떡해요~

주방장 (다른 테이블도 찌개 바꿔야 하므로 급히) 5번 테이블 담당 누구지? 저거 바꿔야겠는데! 아니 9번 테이블 찌개를 왜 

그리로 가지고 가~

루리가 급히 계란찜을 가지고 온다. 계란찜을 덜어 내어 손님에게 주는 이루리

루리 I think it will help you. (매니저 보고 살짝 상황 설명) 5번 테이블이랑 찌개가 바뀌었대요.

매니저 하아~ 왜 그런 실수를…

B (계란 멈칫멈칫 먹어보는 친구 모습 보며) What is this?

루리 It is steamed egg. soft and light.

A (먹고 조금씩 진정되며) I’m okay now.

루리 (정중하게 인사하며) I'm sorry. I asked the kitchen to make it less spicy but I guess that was still too 

spicy for you. I apologize. 

매니저 I'm really sorry. We should have explained how spicy it is. 

A Oh, I’m Ok. I really wanted to eat kimchi stew. I came here to eat it. But it is much spicier than I 

expected.

B You should have eaten little by little. I was surprised seeing you mixing the rice straight into the 

bowl.

그 말에 밥그릇 슬쩍 보는 루리 얼굴에서 화면 멈추고

루리 믹싱 라이스? 헐, 진짜 밥을 말았네. 먼저 조금씩 먹어보라고 설명할 걸 그랬네.

A This is the way to eat Kimchi stew.

B Oh, It didn’t look delicious

매니저 I'll bring you a new one. We will make sure it’s not too spicy like this one.

A Really? Thank you.

B You're eating Kimchi stew again?

A It's spicy but it's good. I like it. Besides, I have steamed egg. (계란찜 가리키며)

B (기가 막힌다는 듯) How much is this?

매니저 It’s on us.

B You don't have to do that, but thank you. 

매니저 (루리를 보고) 주방에 가서 김치찌개 덜 맵게 하나 해달라고 해주세요.

루리 네. (뛰어 가고)
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#3 주방 입구

루리 (주방 안을 향해) 김치찌개 덜 맵게 좀 해주세요.

주방장 (안에서 걱정스럽게) 얼마나 덜 매워야 할까요?

루리 아, 글쎄요… 잠시만요.

루리가 다시 외국인 손님 테이블로 돌아온다. 매니저는 안보인다.

루리 How well do you eat spicy food?

그 질문에 당황하는 외국인들

루리도 당황하는 모습에서 화면 멈추고 속생각

루리 맵기가 어느 정도라는 걸 어떻게 설명해야 하지? 아, 반찬으로 설명해보자.

루리 (나박김치 가리키며) Can you eat this? It is Nabak kimchi. It is not much spicier than Kimchi.

A (조심조심 맛보며) Is this a kind of kimchi?

루리 Yes, it is Nabak Kimchi made from Korean radish, Napa cabbage, other vegetables and fruits 

marinated in water with Korean spices. I think it will be crisp and refreshing.

A (괜찮다는 듯이 끄덕끄덕하며) I can eat this spicy taste.

루리 OK, Soon I'll bring the less spicy kimchi stew.

A Thank you. You are very kind.

만족해하는 손님들 표정에 안도하는 이루리


